
Общие обязательные требования по оформлению платежной 

инструкции при осуществлении международного банковского перевода:  

При осуществлении международного банковского перевода платежная инструкция 

оформляется на английском языке или языке страны бенефициара с использованием 

латинской графики:   

• Наименование плательщика, наименование и адрес бенефициара  

• Наименование и адрес банка-нерезидента  

• Назначение платежа (с переводом на русский или белорусский язык)  

  

Плательщик:   

• Наименование юридического лица (если плательщиком является индивидуальный 

предприниматель – его статус, фамилия, собственное имя, отчество  

• Учетный номер плательщика (УНП)  

• Юридический адрес (при международных переводах)  

• Страна регистрации   

  

Бенефициар (получатель):   

• Наименование получателя (если бенефициаром является индивидуальный 

предприниматель – его статус, фамилия, собственное имя, отчество)  

• Учетный номер плательщика (иной идентификационный номер для иностранных 

организаций)   

• Страна регистрации (при международных переводах и по внутренним переводам в 

пользу нерезидентов)  

• Наименование административного района (штата, территории) (в случае, если 

страна входит в перечень оффшорных зон)  

  

Назначение платежа:   

• Информация о предмете валютной операции (указывается наименование предмета 

сделки – приобретение товаров, выполнение работ, услуг, предоставление займов, 

уплата налога, сбора и т.д.)  

• Номер и дата заключения валютного договора – основания для проведения валютной 

операции (либо иного документа к которому могут относится учредительные 

документы, решения собственника имущества, исполнительные документы 

судебные решения, постановления и другие процессуальные документы, акты 

законодательства Республики Беларусь или иностранного государства) - при 

отсутствии номера документа указывается "б/н"  

• Наименование и страна регистрации контрагента по валютному договору при 

осуществлении платежа не на счет контрагента по валютному договору, а третьим 

лицам  

  

Регистрационный номер:   

• Регистрационный номер валютного договора либо запись о том, что валютный 

договор не подлежит регистрации. Если оплата осуществляется одним платежом по 

нескольким валютным договорам, информация о номер и дате заключения 



валютного договора, а также присвоенном ему регистрационном номере указывается 

по каждому валютному договору отдельно с разбивкой по суммам   

Особенности при отправке международных платежей в отдельных 

валютах  

В китайских юанях:   

• код транзакции (информация указывается в назначении платежа) до основного 

текста,   

      пример: /PYTR/GOD/  

• в назначении платежа необходимо указать фразу «FOR CIVIL USE»  

• обязательно указывать полный код CN 6-10 знаков (ТНВЭД) 

 Справочник кодов транзакций для платежей в китайских юанях  

В киргизских сомах:   

• Поле Банк-посредник  – не используется.  

• Обязательно указывать БИК головного банка получателя в национальной  

платежной системе (6 цифр без пробелов в формате ххх001, где 001 – идентификатор 

головного банка получателя). БИК и наименование филиала банка получателя (при 

наличии), возможно указывать в поле назначения платежа.  

• Номер счета получателя должен содержать 16 цифр.  

• При наличии ИНН в реквизитах получателя, должен содержать 14 цифр. • Поле 

«Назначение платежа»:   

- обязательное указание кода назначения платежа - TTC. Содержит 8 цифр 

без пробелов.  

- не допускается использование символов двоеточия «:» и точки с запятой 

«;».  - поле содержит всего 132 символа, включая пробелы. Информация, которая 

не вошла в указанное количество символов, будет отсечена системой и не дойдёт 

до получателя. В связи с этим, рекомендуем использование общепринятых 

сокращений, таких как inv (invoce), pmt (payment), ctr (contract), arg (agreement), 

N(nomer) и т.д.  

В казахстанских тенге:   

• В поле «Плательщик»  указывать следующие реквизиты (максимально 58 символов):  

- номер счёта плательщика;  

- наименование плательщика. Организационно-правовую форму плательщика                   

указывать в сокращенном виде (ООО, АО, ИП и т.д.).  

• В поле «Банк получателя» указывать SWIFT/BIC банка получателя головного 

банка.   

• В поле «Получатель» указывать следующие реквизиты:  

- номер счёта получателя;  

- БИН/ИИН - указывать без пробелов после кодового слова.  

  Пример: BIN123456789101 или IIN123456789101;  

https://cloud.rrb.by/imperavi/files/64d4b649af228.pdf
https://cloud.rrb.by/imperavi/files/64d4b649af228.pdf


- наименование получателя: организационно-правовую форму получателя 

указывать в сокращенном виде (ООО, ТОО, ОсОО и т.д.) (максимально 60 

символов).  

• В поле «Назначение платежа» необходимо с начала первой строки после кодового 

слова KNP без пробелов последовательно  указывать Код отправителя денег (КОд) - 

2 знака, Код бенефициара (КБе) - 2 знака, Код назначения платежа (КНП) - 3 знака. 

(необходимо уточнить у получателя средств если не указаны в договоре/счете)  

Пример: KNP2717710  

Для платежей в бюджет Республики Казахстан, дополнительно указывать КБК (6 

знаков).   

Пример: KNPХХХХХХХKBKХХХХХХ.  

• Поле «Банк- посредник» не используется.  

  

В таджикских сомони:  

  

• Поле «плательщик»:  

- номер счёта плательщика;  

- ИНН плательщика; - наименование плательщика ;  

• Поле «банк-получатель»:  

- наименование банка-получателя;  

- БИК (МФО) банка-получателя в национальный платежной системе - 

Таджикистана - 9 цифр.  

• Поле «Получатель»:  

- номер счёта получателя; - 

наименование получателя; - 

ИНН  получателя.  

• Поле «Банк-посредник» - не используется.  

  

В армянских драмах:  

  

• Поле «Сумма платежа» оформляется с точностью до 2 знаков после десятичной 

запятой. В этом поле указывается сумма перевода в драмах (AMD).  При этом, после 

десятичной запятой в разряде сотых (2-й символ) обязательно заполняется цифра 0. 

(Пример: AMD100,20 AMD100,30 и тд). • Поле «Бенефициар» - является 

обязательным.  

В этом поле указывается контрагент (бенефициар) перевода. Обязательно указываются 

номер счета бенефициара, имя (наименование), адрес.   

  

  


